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vo sem allir aörir hiutír, svo eru og málin sífeldum breytíngum 
undirorpiD. Ekkert mái getr staðið í stað öldungis óbreytt, svo 
lengi sem það liflr, er talað, eða bæði talað og ritað af heilli þjóð. 
Hver öld heflr sitt orðfœrí, sin orðatiltœki og sína stafsetningj og 
sú raun mun á verða, hvert mál sem tekið er og skoðað, að það 
befir breytzt á næstu hundrað árum á undan, og er þvi eigl öid- 
ungis hið sama, sem það var fyrir hundrað árum; og svo sem 
hver öid heflr sitt mál, svo hefír og hver einstakr maðr sitt mái, 
eitthvað einkenniiegt og sérstaklegt, sem aðrir hafa ekki. Sami 
maðrínn heflr og elgi ávait sama orðfœri, sömu orðaskípan og sömu 
stafsetning, hann breytir þessu eptir þvi sem þekkingu hans fer 
fram og skoðanir hans breytast. 

Orsakimar tii breytinganna á málunum eru margvísiegar. Auk 
þess, að það er eðli málanna, að þau geta eigi staðið í stað, koma 
breytíngarnar á þeim af samgöngum, viðskiptum, viðkynningu og 
samblöndun við aðrar þjóðir. Með n;^jum slðum, nýjum lifnaðar- 
báttum, nýjum atvlnnuvegum, nýrri iandstjórn o. s. frv. koman;^jar 
bugsanir og hugmyndír, sem skapa sér nýjan búning; með nýjum 
blutum koma ný nöfn, og um leið oghin nýju orð myndast, gleym- 
ast hin fornu orð og leggjast niðr. En þótt hin fornu orð haldist, 
breytast þau þó ; framburðr orðanna breytíst, og með framburðin- 
um breytist stafsetningin, að vísu ekki þegar í stað, en þó smám- 
saman, þegar stundir líða fram. 

f>að virðíst vera almenn og sameiginieg stefna í ummyndun 
máianna að gjöra orðinmýkri og þýðari í framburðinum, kastabrott 
eða fæl^ka hinum mörgu faliendingum og persónumerkjum, breyta 
hörðum samhljóðöndum í mjúka, t. d. e eða Jtig, tid^pib 
eða V, og hinum breiðu tvíhljóðum í einfalda raddarstafl. Latínan 
befir t. d. sex fallendlngar, en ítalska, spænska og frakkneska, 
þessar fögru dœtr latínunnar, hafa, þegar fornöfnin eru undanskilin, 
ekki nema eina fallendingu, eða með öðrum orðum, enga eiginiega 
nafnabeyging. Gotneska heflr íjórar (eða flmm) fallendíngar, danskan 
ekki nema tvær; gotneskan hefir átta persónumerki í núiegri tíð, 
en eptir því sem daa^ui^r^Q^m^borin, og rituð af sumum, heflr 



hún sömu endíng fyrir allar persónurnar bæði i eíntölu og flelrtölu. 
Til^cljBjnis gnv })cej(t0)g harðra samhljóðanda i mjúka má taka is* 
lenzIái*OF8ið^^eÍ'*8énrádönskuer oriili söge; isl. haúkr, d. Hög; 
j'is\,Íl^uií*^,Í,^P4> ^It,T^*d. 2?od; isl. hlaupa, á.löbe; isl.Teaupa, 
yÍ-^JHei'ilÓgh váíi\AÍ&in7HMunum: álatinu /bcus (eldstó) á spænsku 
fti<;^o (eldr); á lat. lacus (stöðuvatn), á itölsku og sp. lago] lat. 
laerima (tár), it. og sp. lagrima; lat. libertat- (stofninn i libertcu, 
frelsi), virtut" (stofninn i virtus, dygð), sp. libertad, virtud; lat. 
tpiscopus (biskup), it. vescovo, sp. obispo, á frönsku évéque; lat. 
eaput (höfuð), sp. cabeza; lat. rapere, fr. ravir. Til dœmis um 
grenning tvihljóða i einfalda raddarstafl má taka lat. aurum (gull)) 
it. og sp. oro, fr. or; lat. laudare (lofa, hrósa), it. lodare; lat 
thesaurus (Qársjóðr), ít. og sp. tesoro, fr. trésor. 

íslenzkan hefir að visu eigi fækkað endingum orðanna til neinna 
muna, en i henni er þó auðsjáanlega hin sama stefna, sem i hin-* 
um nýju málunum, nefnílega að mýkja og liðka málið. f>annig er 
ek breytt i eg, mik i mig, sik i sig, pat i það, hvat í hvað, at í 
c^; og þessi breyting á framburðinum var ákomin um 1300, sem 
sjá má af bréfum og ððrum ritum Hauks Iðgmanns Erlendssonar. 
Sama stefoa i málinu er það, að r i niðrlagi orða er annaðhvort 
felt brott eða ur sett i stað þess, þvi þetta miðar til að mýkja 
framburðinn. þetta r i niðrlagi orða er margs konar. f>að getr 
t. d. verið nefnandamerki i eintölu, t. d. i orðunum hestr, sterkr, 
ermr; eða eigandamerki í eintölu, t. d. í merkr, bœkr (= markar, 
bókar); eða merkí nefnanda og þolanda i fleirtölu, t. d. ibúendr, 
vitendr, grátendr, meðr (= mennr, menn), kinnr, kiðr, tennr, 
teðr, bœkr, stengr; eða merki annarar og þriðju persónu eintölu í 
núlegri tið, t. d. pútekr, hanntekr; eða ending atviksorða á lægsta 
stigi, t. d. i nar (prope), af stofninum ná^, sunnr, suðr, af stofn- 
inum sunn-, endr, af stofninum and--; eða miðstigsending atviks- 
orða, t. d. i betr, fyrr, fremr, snemr; eða siðasti stafr i stofni 
orðs, t. d. knörr, ákr, hungr, motr, otr, fagr, magr, vitr, snotr. 

f>egar r stendr i niðrlagi þeirra orða, er stofninn endar á 
raddarstaf, getr það eígi valdíð neinum erfiðleik i framburðinum og 
hefir þvi haldizt alt fram á þenna dag, t. d. i snjór, sœr, mar, 
nýr, blár, grár; ar, tar, klœri býr, snýr, flýr, nœr, grœr; og 
kemr það ekki til greina, hvort stofn sh'kra orða heflr upphaflega 
endazt á samhljóðanda eða ekki, hvort t. d.stofninn i sœr ersav, 
i bœr bœg, eða ekki. En ef stofn orðsíns, sem niðriagserrið œtti 



aö setjast aptan við, endast á tveim eða fleirum sambljóððndum, 
getr framburðrinn stundum orðið svo örðugr, að varla sé mðgu*- 
legt að bera fram niðrlagserrið. Fornmenn gerðu þá annaðtveggja, 
að þeir köstuðu því brott, eða tílUktu það fyrirfaranda samhljóðanda. 
þeirköstuðu því t. d. brott í þeim orðum, er stofnarnír enduðust á 
Xf eða 9, l^ n, r með ððrum samhljóðanda fyrir framan, t. d. í lax f. 
laxr, öx f. öxr, vex f. vexr, Jcoss f. hossr, foss f. fossr, sTeafl f. 
skaflr, nagl f. naglr, negl f. neglr, hrafn f. hrafnr, ahr f. akrr, 
hyrr f. kyrrr. þeir tillíktu opt errið undanfaranda staf, þegar stofn- 
inn endaðist & l, n eða s með raddarstaf fyrir framan, t. d. i páll 
f. pdlr, háll f. hálr, viU f. vilr, steU f. stelr, hetiU f. hetilr, bag^ 
aU f. bagalr, tituU f. titulr, spánn f. spánr, sveinn f. steinr, shinn 
f. shínr, brýnn f. brýnr, aptann f. aptanr, morginn f. morginr, 
jöiunn f. Jötunr; láss f. lásr, griss f. grisr, óss f. ósr, lauss f. 
lausr, lessf. lesr, rús f. risr, mýss f. mýsr, gœss f. gœsr. 

{>að miðaði og til að mýkja framburðinn, að nn breyttist stund- 
um í ð fyrir framan r, t. d. í ma^r f. mannr, breðr f. brennr, 
fðr f. finnr, muðr f. munnr, suðr tsunnr, enþessi breyting verðr 
eigi að eins f niðrlagi orða, heldr og f miðjum orðum, t. d. aðrir 
f. annrir, öðrum f. önnrum, iðra f. innra. t^óttnú framburðrinn 
á niðriagserrínu vœri liðkaðr og mýktr með ýmsu móti, hafa menn 
þó fundið, að hann var enn mjðg erfiðr, einkum í þeim orðum, 
þar sem margir samhljóðendr gengu á undan errinu, t. d. í orð- 
unum spœnshr, vestfirzhr; og enn erfiðari verðr framburðrinn, þar 
sem eigandamerkið s bœtist aptan við r, sem endar stofninn, t. d. 
í orðunum áhrs, otrs, réhstrs. Málið hefir því á síðari tfmum { 
sumum orðum kastað þessu erri brott, en í sumum skotið u inn^ 
fyrir framan það. I>ar sem s var í staðinn fyrir þetta r, þar var 
þessu essi kastað brott; þannig er tss orðið að ís, hauss að haus, 
less að les. Sömuleiðis beflr niðrlagserrinu á síðari tímum verið 
kastað brott, þar sem annað r gekk næst á undan því, t. d. í orð- 
unum stórr, hverr, nohhurr, berr, varr, sem á þann hátt hafa 
breytzt í stór, hver, nóhhur, ber, var; en ui hefir verið innskotið 
eptir aðra samhljóðendr fyrir framan r, er síðast stóð í orðínu; 
menn bera nú þannig fram maður, margur, vitur, viturs. ahur, 
áhurs, otur, oturs; svo rita nú og margir. 

I>ó megum vér eigi ætla, að fornmennhafi allsstaðar ritað og 
firamborið r, þar sem vér nú ritum og framberum ur. f>eír sðgðu 
t. d. aldrei nohhr ár, fjögr ár, sem eg sð að sumir nú rita, er 



vilja hafa forna stafsetning, en eru eigi nógukunnugir fornmálinu. 
f elztu og beztu skinnbókum er gjör nákvæmr munr á samstöfun&i 
(or eða) ur og r i niðrlagí orða, og œtla eg hér að geta binna 
helztu orða, sem hafa (or eða) ur að niðrlagi í fornmálinu. 

Orðin faðir, bróðir, móðir, systir og dótíir hafa or eða ur i 
eiganda, þiggjanda og þolanda eintðlunnar, föður, bróður, móður, 
gystur og dóttur; en þar að auk finnast og opt myndirnar f^r, 
braðr, mceðr í hinum sömu föUum, t. d. brceðr sinum, feðr min* 
um, mœðr sína. OU kvenkend orð, sem í nefnanda eintölunnar 
endast á a, hafa or eða ur að niðrlagi f nefnanda og þoianda 
fleirtðlu, t. d. hona, í fleirtölu konor eða honur. 

Earlkend orð, sem í nefnanda eintölu endast á urr, endast á 
ur i þolanda eintölunnar, og eru þessi hin helztu þeirra. 

Fjöturr (fjöturs, fjötri, fjötur; fleirt. fjötrar, fjötra, fjötr- 
um): fjöturrinn varðlsUttr ók blautr sem silkirama, SE. I 110; 
hvemigvarðfjöturrinnsmiðaðr? s.st.; pá varfJöturrinnafHall" 
freði látinn, Hallfr. 4. k.: S^^n. lA^e', peir báðu enn úlfinn reyna 
pann fjötur, SE. I 108; (hann) IH leggjaásik fjöturinn, s.st.; 
úlfrinn laust fjötrinum á jörðiina^ s.st.; peir brutu af sér fjötrana. 
Nj. 90. k., 136. 

Gizurr (Oizurar, Gizuri, Gizur). 

Jöðurr (mannsnafn), Yígaglúmss. 21. og 23. k., Fóstbr. s., 
(1852), 7. bls.; ritað Jóðurr i Fóstbr. Kmh. 1822, 2. k., 9. bls. 

Jöfurr hneigist alveg sem fjöturr, 

Jösurr (mannsnafn), Landnámab. 2. p., t9. k., 121. bls.; 
Sagan af Hálfi ok Hálfsrekkum, 2. k.: Fas. U 26. 

Kögurr (ábreiða, eklii sama sem kögurnú): Sverrirkonungr 
lét vandlega búa um leg Magnúss konungs, let gerqt grind um, 
utan um legsteininn, ok breiða yfir kögur, Sverriss. 97. k.: 
Fms. VIII 237 ; Flat. II 620. Var hann jarðaðr i Magnúskirkju 
ok breiddr yfir kögurr, Hák. s. Hák. 330. k.: Fms. X 149i«; 
Strengleikar 452o- Kögursveinn, SE. I 150. 

Löðurr eða Loðurr: lá gaf Loðurr ok litu góða, Völuspá 
18., Munchs útg. 

Möpurr (viðartegund), SE. II 483. 

Mösurr (viðartegund, á sœnsku masur, mamrbjörk, á lat. 
acer): mösorbolli, Harald. harðr. 20. k.: Fms. VI 184^0; 
Fagrsk. 168. k., 115. bls. Þar voru ok hvcitiakrar ^álf- 
sánir, ok þau tré, er mösur heita, Eiriks s. rauða, 2. k.: 



Grðnl. hist. Mhld. I 222. KarUefni vissi eigi, hvat tre var; en 
þat var mausur, hominn af Vinlandi, i sömu sögu, 7. k.: 
I 254. Þar voru þau tre, er mösur hétu, í>orf. s. karlsefn., 4. 
k.: Grönl. bíst. Mínd. I 386. SE. II 483. 566. Gengu þeir á 
land uppoh fengu nókkut mösurtré, Helga p. I>óriss., i Fms^ 
III 135: Flat. I 359. 

Þiðurr (fuglsheiti, á dönsku Tiur), SE. II 489. BeJchþiðurr 
(lœkjar þiðurr, önd) Egilss. 31. k. Benþiðurr (hrafn): bar ben" 
þiðurr blóðga vœngi, Sigurð. s. slembid. 7. k.: Fms. VII 345. 
Farit hefi eh blóðgum brandi, / svá at mhr benþiðurr fylgdi, 
Egilss., 48. k. FéJih benðiðurr bláhhan / bjór, Fóstbr. (Kmh. 
1852), 110. bls. Feec banþiðurs blache / bior, Ól. s. hel^. 
(Christíania 1849), 96. k., 72. bls. Valþiðurr, Har. s. harðr. 
114. k.: Fms. VI 403. 

Ögurr (bœjarnafn í Ögurshreppi 1 ísaQarðarsýslu): Þormóðr 
lagði mjög hvámur sinar iögur, Fóstbr. s. (Kmh. 1852), 30. bls. 
og neðar á sðmu blaðsiðu: Endrnýjar hann þá ferðir sinar i 
Ögur . . . , Þormóðrgékh með thjöld oh everð jafnan, er hann 
fór i Ögur. A 33. bls.: C/m morguninn fór Bersi með marga 
menn i Ögur. 

öndurr (skíð; öndurs, öndri, öndur; í fleirt. andrar, andra, 
öndrum): Snaliga snuggir, hváðu Finnar, áttu andra fala 
Magn. s. berf. 10. k.: Fms. VII 20. Biium ólitinn Áta / andur 
þer til handa, Sn. Ól. s. helg. 48. k. I>ar afkoma þessi samsettn 
orð: önduráss (skíðaguð), öndurdis, öndurguð. Hvemig shal 
henna V119 8vá, at haUahann son Sifjar, stjúp Þórs, öndur-'áB, 
boga-ás, v'eiði-ás, shjaldar-ás, SE. I 266. Þd fór Shaði upp á 
fjallit oh bygði i Þrymheimi, oh ferr hon mjöh á shiðum, ohmet 
boga óh shýtr dýr; hon heitir öndurguð eða öndurdis, 
SE. I 94. 

Özurr hneigist sem Gizurr. 

Samstafan or eða ur kemr og fram i nokkurum fornofnum, 
nefnilega i annarr, nohhurr (sem og hefir myndimar: nöhhurr 
nahhvarr, nehhverr), ohharr, yðvarr, yhharr. 

Annarr hefír önnor eða önnur i nefhanda.eintðlu i kvenkyni 
og nefndanda og þolanda fleirtðlu i hvorugkyni, t. d. Sia var eN 
avNor hona, Jarteinab. f>orl. bisk. 44. k.: Bisk. I 3533^; eNor 
beinin, s. st. Bisk. I 354^. Eh man Ermingerdi / vtan aunnur 
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skaup verdi, Flat. II 479; svá sem önnur ffuöin eru tnáUug, 
SE. I 82. 

Nókkurr (sem f elzta roálinu er ritað nekkverr) hefir samstðf- 
una or eða ur í ðllom fölium og liyÐjum bæði f fleirtðlu og eín- 
tðlu, t. d. f karlkyni : nohkurr, nohkurs, nohhurum, nóhh%trn; nolek" 
urir, nohhurra, nohhurum, nóhhura; i kvenkyni: nohhur, nohh-' 
urrar, nóhhurri, nohhura; nohhurar, nókhurra, nohhurum; i 
hvorugkyni: nóhhurt (nohhut) nohhurs, nohhuru; nohhur nökk" 
urra, nokhurum, 

Ohharr, yðvarr og yhharr hafa endínguna or eða ur i sðmu 
fðllum sem annarr, t. d. ógnrákkr, skalat okkur, / álmr dynr 
skúrar máJmat / svá hauð lind í landi / Uns, hugrekki dvina, 
SE. I 412. Héri saman ohkur hugrekki (nostraanimi magnitudo). 
Eigi sjáum vit efni okkur til þess at svá búnu, Hallfr. s. 1. k.: 
Sýnisb. Tg. Þa mvn yðr favr yðvr þtkkia betz, ef þer ráðit 
þessv, Njálss. 58. k., 9O13. Gera skal ek þat vinaitv bragð þer 
er yðvr s^md skál oU við liggja, s. st. 140. k., 228^. En þá er 
menn erv sofruiðir skvlvt þer taka beisl yðvr ok söðulreiði, s. st. 
22. k., 3331. Ok er þat geta min at þat se rdð harks at standa 
skyli bú yðvr úr^t, s. st. 132. k., 2O83. Þá er skaplig kváma 
ykkur, Hallfr. s., l.k.: Sýnisb. T^e. {ykkur kváma, Fms. IlS^g). 

Sumar hefir f nefn. og þol. fleirtölunnar sumor eða sumur, 
t. d. svört verða sóhkin of sumur eptir, SE. I 60; Yðluspá 33, 
Munchs útg. 

Tðiuorðið fjórir hefir f nefnanda og þolanda fleirtðlunnar f 
hvorugkyni fjögor eða fjögur, og f eiganda fleirtðlunnar fjögorra 
eða fjögurra, t. d. Þott hann hafi ,CCC. manna eðá fjogur, 
ÓI. s. helg. (1853) 56. k.^ 6I3.; fjögur höfuð, SE. I 32; ftutták 
fjögur kvaði, SE. I 710; fjögur heil mál, SE. H 222. Samstafa 
hefuir fiögur tiJfeUi, SE. H 504 (en fjögr tilfeUi, SE. 082; 
fjögr epli, Sýnisb. 397i3, eptir skinnbók »hér um frá I400a). 
LHu þeir fara örvarboð fjögurra vegna frá s^r, Fms. II 217^: 
Flat. I 433i. .////. menn sendi hon fjögurra vegna l bygðina, 
ÓI. s. helg. (1853) 33. k., 30i8. Flateyjarb. H 33,7 hefir hér og 
fiogurra, en Fomm s. IV 75^^ fjögra. 

Samstafan or eða ur finst enn f nokkurum orðum sam- 
skeyttum, eða fyrir framan afleiðsluendingar, t. d. f 

Geigurligr: Flugu hrœJeiptr / at hjarar letki / geigurlig 
I á Gauts himin, Hákonars. Hákonars. 233. k.: Fms. IX 516— 



híl. En hr€dögr I at Jijarar boröum / geigurligr | p^yFiy- 
andi feU; s. st. 236. k.: Fms. IX 521. 

Qeigurr (óttalegr, voðalegr): Þar sjóðmjöU / svifa hnátti / 
haugabrjóts / af boga fjöUum / harða hrein / hárri þ/6ðu / of 
gaglfárs / geigurs andra, s. st. 258. k.: Fms. X 26. 

Geigurskot (háskasamlegt skot): lUa samir þ^r at beriaz 
i moti oss eþa sciota geigvrscot i lið vart, Ól. s. helg. (1853), 
223. k., 2I64. (Fms. V 76: geigu sJtot; Flat. II 353: gœigr- 
skot), 

Geigurþing (skaðsamlegt, hrœðilegt þing): ÖUum þótti, 
Egða stiUir! / œgilegt, hinn viða fragi, / Gunnar logs fyrir graði 
sunnan / geigurþing við yðr at eiga, s. st. 293 k.: Fms. X 
83. þetta er hrynhendr háttr eða Liijulag, en þar mega eigi vera 
færri en átta samstöfur í hverju vísuorði ; af því sést, að eigi má 
lesa geigrþing, þvi ef það er gjört, verða samstöfumar eigi nema 
sjö. 

Köpuryrði (= digrmæli, gortj: Ekki munu hirðmenn Út- 
garða-Lóka vel þóla þvilikum kögursveinum köpuryrði, SE. 
I 150«. 

Iðurligr {== iðuligr): Sem þionastumenn konongs sunar 
vrðu visir oc varer sua iðurllegrar ^an^u,.Barlaams s. 94. k., 
949. Um natr var Jiann a iðurllegom bamom, 103. k., IOO31. 

Iðurligleikr: likams siúkleika oc iðurllegleik slikra 
vesallda, Barl. 195. k., 196^3. 

Iðurmaltr: Nú er iðurmaU, SE. I 660. EUa er hiðsama 
orð fyrir fegrðar sakir optar sett sem i durihendu eðr tður- 
mœUum hœtti, SE. II 240. 

* Ógurligr: Enn herskipumhrannir / höfuð ógurlig þógu, 
SE. I 500. Lítz mer ógvrligri flestvm monnvm þeim er ek 
hefi seð, Njálss.120. k., 1838. ^^ ^^ ógvrligt / vm at litaz;^ 
8. st. 158. k., 278i3. Engi hefir sá sH ógurligar sjónir, er 
eigi mátti þat tjá, SE. I HOg. 

Tigurligr (= tiguh'gr): Þat var áUra manna sögn, at 
eingi hefði set fegra mann eðr tigurUgra, Fms. VI 438^9. Er 
bœðe var tigrllegr at œtt oc eðU, Barl. s. 194. k., I959. 

Ömurligr: Bana «1 ek okkam / beggja tveggja / aUt 
amorligt / útnorðr i haf, Landnámab. 2. p., 30. k. 

I>að hefir ekki verið fyrirætlun mfn, að telja hðr upp 511 þau 
orð, sem hafa í sér samstðfunaor eðaur^ heldrað eins hin helztu. 
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l^um af þeim olrðum, sem eg hefl hér upptahð, eru tiifcerð f Frum- 
pörtum Konráðs Gíslasonar, 70. — 71.. bls., og þar að auk þessi 
orð: töturr, öldurmaðr,^ klöppumes,^ snöfurligr, vafurleysa. 

Með því nú hinar elztu og beztu fornbœkr gjöra nákvæman 
mun á stafnum r og samstöfunni or eða ur, þá liggr í augum uppi, 
að r hefir upphaflega eigí verið framborið sem heil samstafa eða 
sem ur. þetta má og sjá af skáldskap fornmanna og ýmsu öðru 
í ritum þeirra, og er Háttatal Snorra Sturlusonar (sem hann mun 
hafa fullgjört, svo sem það er nú, skömmu fyrír dauða sinn 1241) 
bið elzta rit, sem eg hefi fundið, er Ijóslega sýnír, að r í niðrlagi 
orðs hefir eigi verið talið sem samstafa sér. Snorri segir í Hátta- 
tali- (SE. I 608): ^yÞat er leyfi háttanna, at liafa samstöfur seinar^ 
eða skjótár^ svá at dragist fram eða aptr orrettri tölu setníngar, 
ok megu finnast svá seinar^ at fi m m samstöfur s^ i öðr^ ok enu 
fjórða visuorði. Svá sem her er: 

Hjálmsfylli spekr hilmir 

hvatr Yindhlœs skatna, 

hann kná hjörvi punnum 

hrœs þjóðár rœsa; 

ýgr hilmir latr eiga 

öld dreyrfá skjöldu; 

styrs rýðr stiUir hersum 

sterkr járngrá «erící«. 
Hér ætlast Snorri til, að fimm samstöfur sé ( síðari hna hvers 
vísuQóírðungs: 

hvatr vindhlœs skatna, 

hras pjóðár rœsa. 

öld dreyrfá skjöldu. 

sterkr jámgrá serki. 
^ Verða þá orðin hvatr og sterkr ein samstafa hvort, og gjörir 
þá niðrlagserrið enga sérstaka samstöfu. Rétt þar á eptir (SE. I 
608) segir .Snorri : »Nú skal sýna svá skjótar samstöfur ok svá 
Settar nœr hverja annarri, at af þvi eykr lengð orðsins: 

Klofinn spyr ek hjálm fyrir hilmis 
hjarar egg; duga seggir; 

1) I>ótti hann af ollum þoim Öldurmannligastr, Magn. s. terf. 31. k.; 
Fms. VII 63. — 2) Qecckleppornes f y ri r ntan þ a, Ól. s. helg. (1853) ITl.k.lS^,.,. 
Litit klöpurnes gekk fram fyriratanhjá Bkipam þeirra, Sverriss. 
88. k.: Fms. Vin 217. 
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þvi eru heldr, þar er skeJcr skjöldu, 
akafin sverð lituð ferðar; 
bila muna gramr, þó at gumna 
gular ritr nái líta; 
draga þorir hann yfir hreinna 
hvatan hrand þrömu randa. 
H^r er i fyrsta ók þriðja visuorði n iu samztdfur, en i öðru 
oft fjórða VIU, 

Af því, sem Snorri segir hér um samstöfuQöldann í hverju 
vfsuorðí, sést, að orðin heldr^ skekr, gramr, ritr gjöra eigi nema eina 
samstöfu hvert, þvíeft. d. orðin heldr og skekr væri lesin í tveim 
samstöfum hvort, yrði ellefu samstöfur í vísuorðinu þvert á móti 
því, sem Snorri segir. 

SE. I 692: »Petta er hnugghent: 

Hrannir strykkva hlaðinn bekk, 
haflöðr skeflir, 
kasta náir kjalar stig 
kalt hlýr söltum; 
svörtum hleypir svanafjöll 
snjallmaltr stUlir 
hlunna fram of Haka veg 
hriðfeld skiðum. 
HH er i fyrsta ok þriðja visuorði sjau samstöfur ok hend' 
ingalaust, en rett at stöfum, en annat ok it fjórðá hefir fjórar 
samstöfurt. Hér erauðséð, að niðrlagserríð í orðunum haflöðr og 
snjállmœltr gjörir eigi beila samstöfu, því annars yrði samstöfurnar 
fimm í þeim línum, sem þessi orð eru f. 
SE. I 696: ^Þetta er Haðarlag: 

Lasir leyfðr visi 
landa útstrandir 
bliðr um bláskiðu 
barðá ranngarði; 
ern kná jarl þyma 
oddum valbrodda 
jörð með jelsncerðum 
jaðri hmnaðra. 
í þessum hœtti eru fimm samstöfur i visuorði, en hendingar 
ok stafáskipti sem i dróttkvaðum hœtti^. Með þvf það er regla, 
að fimm samstðfur sé í hverju vfsuorði f Haðarlagi, og hvorki fleiri 
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né færri, þá eru oröin leyfðr og bliðr ekki nema ein samstafa, 
og er þá errið eigi sérstök samstafa. Fleiri dœmi mœtti tilfœra 
úr Háttatali til að sanna, að Snorri beOr eigi talið niðrlagserrið 
sem samstðfu sér, en þau dœmi, er eg hefi nú tiifœrt, sjnast 
nœgja. 

þetta sama má og sjá af ritgjörð eptír ólaf {>órðarson hvfta- 
skáld, bróðar Sturlu þórðarsonar og bróðurson Snorra Sturlusonar. 
Ritgjðrð þessi er kölluð wMálfrœðiDnar grundvðllr«; i henni bendír 
Ólafr á, að hann hafi verið bjá Yaldimar 2. Ðanakonungi, þar sem 
hann segir (SE. II 76): ^Pessa stafi ok þeirra merkíngar compi'' 
leraði minn herra Valldimar Danakonúngr með ékjótu orðtaki d 
þessa lund^. Ritgjörð þessi hlýtr þvf að vera samin eptir að Ó- 
lafr hvítaskáld var hjá Yaldimar 2. Ðanakonungi, en þess er eigi 
getið, að Ólafr hafi utan farið, fyrr en hann fór utan með Snorra 
Sturlusyni sumarið 1237; hann var i Niðarósi vetriun 1237—38 
(SturluDgas. 6, 5: II 196; Hákonars. Hákonars. 194. k: Fms. IX 
453), var i Niðarósi með Skúla hertoga vorið 1239 (Sturl. 6, 23: 
II 232), var með Skúla síðar um sumarið, þá er hann bjóst norð- 
an, og orti þá vísu um skip hans, er Langi Frjádagrhét (Hákon- 
ars. Hákonars. 195. k.: Fms. IX 457), en í marzmánuði 1240, 
þegar ósigr Birkibeina á Láku á Raumariki 9. marz 1240, (Há- 
konars. Hákonars. 217.— 219. k.: Fms. IX 490.— 494) fréttist til 
Niðaróss, var Ólafr i Níðarósi með Hákoni konungi ; hefir því ekki 
getað verið hjá Yaldimar 2. Danakonungi, nema frá vorinu 1238 
tii vorsins 1239, eða frá apríl 1240 til dauðadags Valdimars kon- 
ungs 28. marz 1241. (Sbr. SE. II 76.-77.). Líklegast er, aðhann 
hafi verið i Noregí frá þvi um sumaríð 1237 til vorsins 1240 og 
þá farið til Danmerkr. Menn vita eigi, hvenær hann kom heim 
aptr, og hans er síðan hvergi getið, mér vitanlega, fyrr en árið 
1248; þá varð hann lögsðgumaðr (Sturl. 7, 47: III 95). Hanndó 
1259, eptir þvi sem annáiar segja. Ritgjðrð Ólafs, sú sem áðr 
er nefnd, mun þvi vera samin á árunum 1240 — 1259. Sá staðr 
i ritgjðrð Ólafs, er niðrlagserrið snertir, er svo látandi (SE. II 82): 
•Samstafa er samfyllilig stafasetning, með einurn^ anda ok einni 
hljóðsgrein, ósundrgreiniliga samansett ok frammfœrð, Samstafa 
hefir fjögr tilfelli: staf eðr tölu, andi^ oktið okhljóðsgrein; þviat 
hver samstafa hefir stafa tölu, einn staf eða fleiri, ok hefir eingi 
samstafa i latinu fleiri en sex, en i norrœnu megu eigi standa 
1) atti aT> vera: anda. 
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fUiri i einni samstöfu en átta eða niti,^ aem spqnnzhr ók 
8trennzkr«. f skiDnbókarbrotinu ÁM. 757. 4. (SE. II 504)8tendr: 
nen j norrénu male mega standa .VlL eða .IX. j einne samstófu 
sem her spensler strendzhrft. En hvorum lestrarmátanum sem 
fylgt er, þá er auðséð, að orðin spQnnzkr og strennzkr eða spenskr 
og strendzkr eiga að vera hvort um sig ein samstafa, og niðrlags* 
errið því eigi gjörir samstöfu sér. I>ótt Óiafr haG tekið þessi orð 
cptir einhverri eldri ritgjörð, er það engi sönnun gegn þvi, að 
hann hafi eigi talið niðrlagserrið sem sérstaka samstöfu. Rétt á 
eptir (SE. II 82) nefnir Ólafr orðin snarpr, garpr, vaskr, röskr 
sem eina samstöfu hvert, en þar á móti aUer, snialler sem tvær 
samstöfur. 

Af kvæðum eða vfsum, sem ortar eru á timabilinu 1240 — 
1263, verðr eigi annað séð, en að niðrlagserrið sé eigi talið sem 
samstafa sér, og í Hákonarmálum, sem Sturla þórðarson orti um 
Hákon konung Hákonarson áárunum 1263 — 1265, erþað eígitalíð 
sem samstafa sér. f>etta kvæði er með Haðarlagi, sem Snorrí 
Sturluson segir að eigi að hafa fimm samstöfur í hverju vísuorði 
(Sbr. 11. bls. hér að framan). Sturla fylgir og rœkilega þeirri 
reglu { þessu kvæði. Evæðið er tuttugu vísur, og eru alisstaðar í 
því fimm samstöfur í hverju vísuorði, frumhending f fyrstu sam- 
stöfu, en viðrhending f Qórðu samstöfu. Ef fljótt er álitið, virðist 
vera brugðið af þessarí reglu á nokkurum stöðum f kvæðinu, þar 
sem vísuorðið sýnist vera meir en fimm samstðfur, cn ef betr er 
aðgáð, sést, að það er eigi. I>essir staðir eru: 

1., f 3. vísu (Fms. X 121): nGlumdi á gjálfrtömdum*^ enhér 
á að lesa: ^Glumd^ á gjálfrtömdum^. 

2., í fimtu vísu (Fms. X 124): nheldum um haf aldirvi. f>ar 
á að lesa: nheldumháfaldarn'y svo les Sveinbjðrn Egilsson fFms. 
XII 220 og Sveinn Skúlason í »Safni til sögu fslands* I 619. 

3., f sjöundu vísu (Fms. X 128): »/Z fyrir itrbólavi. þar á aö 
lesa: »72 fyr itrbóla*. f elztu skinnbókum er opt ritað fyr^ þar 
sem seinna var ritað fyri, fyrir, firir. 

4., f sautjandu vfsu (Fms. X 137): ^drap hina dulgreypu^ og 

tdrótt sá er dalgauta*. 

Fyrra vfsuorðið er hér bjagað; Flateyjarbók heflr drápi duU 
greipa og er þar samstafnaQöIdinn réttr. Sfðara vfsuprðíðmálesa: 

*drótt sáW dalgautan. 
l) gáta KMki; f Wormsbök steudr ^XII," sem ekki getr sttít rétt. 
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í Áraa biskups sögu eru engar visur og eigt heldr í Laor-^ 
entíussögu, og elgi þekki eg neinar vfsur eða kvæði, er með vissu 
verði um sagt, að þau sð ortáárunum 1265— ; 1300. Afskáldskap 
manna á því tímabíli get eg því eigi neitt ályktað um framburðinn. 
íslenzk frumbréf frá þessu tímabili, 1265—1300, munu eigi heldr 
til vera, svo að af þeim verðr eigi heldr ályktað; en þar á móti 
eru til frumbréf rituð í INoregi, og má af þeim sjá framburðinn á 
málinu þar. Af þessum norsku frumbréfum má sjá, að framburðr- 
inn á niðrlagserrinu heíir verið farinn að breytast í Noregi um 
1290, en þar var errið eigi framborið sem t/r, heldr sem ar eða 
er, t. d. í 

Dipl. Norv. 1. Saml. nr. 81., 13. júní 1292, frumbréfi á bók- 
felli: hævar (= hefr) þa márkrein or skolbærgi. Valþiouar (= 
Valþjófip). 

1. Saml. nr. 82., 2. júní 1294, er frumbréf á bókfelii, sem 
eg leyíi mér að setja hér til dœmis um stafsetning Norðmanna. 
ÐréQð er og að þvf merkilegt, að það nefnir íslenzka menn. 

nLífuanndom ok uiðr komanndom. OUum guðs uinum ok 
sinum þæim sem þetta bref sia eðða hœyra senndir Uigi logmaðr 
Q. G. ok sína ek uill yððr kunnikt gera att Gunnar a Borgom [ok 
]>orer klærkr komo till minn ok kærððo Brir mer um æinngna 
kaup þæira Olafs Harals sonar ok Gunnars a Borgom ok prouaestt 
þa sua íirír mer ok morgum oðrum goðom monnum. att Olafer 
Harals son sældi Gunnare bonnda þa æignn er Borgar hæíta en 
Gunnar fek honom þa æignn er Lofstaðar hæita atiann aura bolL 
ok gaf honom imiUum íiorom kyrlagum fat i sextigi kyrlaga ok 
uaro þa sex aurar firir ku ok lauk Gunnar bonde þetta feiœinngu 
oðru en i kumm ok silfri. ok baro þesser menn her uitni um 
Glœðer gulbals ok Uettrliðði skuli ok toko þæir sua till bokkar ok 
teðo þat guðí att þæír uaro þar i hia ok þatt hœyrððu þæir. ok þat 
sa þæir att þau heldo fystt hondom sammann Gunnar ok Margretta 
ok þa iakuædde honn þesso kaupi siðan heldo þæir honndom sam- 
ann Olafer ok Gunnar ok kœyptu þa æignnnunum, eptirþat gek 
Gunnar till Margretto ok spurðði hana. ef hon uildi iatta trygging 
a æignennne ok honn iattaðe þa annat sinni með hansale siðan 
heldo þæir en honndom samann Olafuer ok Gunnar trygði þa 
Olafuer Gunnare Borga æignn ok skœytti unndann serok sínu af- 
sprengi en Gunnar Olafue Lopstaða æignn með sama skilorððe sua 



15 

baöo þæir ser guð honan sem þæir satt sogðu ok oil þau hæilog 
orð er a bokkenne uaro ok æi baro þæir þetta uítni flrír nokora 
muna saker uttan firir guðs saker ok laga ok rettynnda ok eptír 
þessom uittnis burð allra hælst er logbok uattar sua at eftiruitn- 
um ok gognum skal huart mai dœma þui sagðe ek þat log at 
Gunnar fylgi Borga æignn en Margreta fylgi Lopstaða æignn alra 
hælst er honn kaus ser þessa æignn i sitt lutt skipti eftir Olaf þa 
er honn atte lutskifti uið born sinn hia uerande þessare mínni log 
sognn. uar herra Jonn logmaðr af Islande herra Ællender stærki 
herra poröðer a Moðruuollum. Pcíer logmaðr a Uikenne Bœrgulfer 
Ragnu sonn. Jokæll a Moe. Aste aMærðini. Ormer i Læifsgarððe. 
Snorre hirðmaðr Gunnar ulfualde Suæinn gulli ok.Mælbyggir OZa/ucr 
ok Folkuarððer ok marger adrer goðer menn. I>etta bref uar 
gortt ok geftiet a Marti Marcellini ok Petri. A fimtanda are rikis 
virððulegs herra Æiriks Magnus enns korunaðða Noreks konungs. 
nu sa er þenna min oskurð uill æi hallda suare sliku flrir sem 
logbok uattar þæim a hender er logmansz dom ryfer. Ok tiU vitn- 
is burððar gafuo mer uartt bref ok insigli flrir þetta mal. Valete 
jn Ghristo*. 

1. Saml. nr. 84., 24. nóv. 1296, frumbréf & bókfelli: »oss 
synizt sa domr loglegham (o: lögligr). 

f>að eru mikil líkíndi til, að framburðrinn á niðrlagserrinu hafli 
og verið farinn að breytast á fslandi fyrir 1300 og að menn hafl 
þar verið farnir að bera það fram sem ur. f>etta sýnist mega ráða 
af skinnbókum, sem að ollum líkindum eru ritaðar fyrir 1300, og 
vil eg nú tilfœra nokkur dœmi um það. í skinnbókinni ÁM. 623. 
4, er Eonráð Gíslason ætlar ritaða um miðja 13. öld, er ritað 
dýrligur (Sýnisbók 446^), vinnor (= vinnr, Sýnisb. 442i8), en 
hins vegar víða föjþr, mópr (= föður móður, Sýnisb. 4392. '^^On. 
22- 441i2* 442^). í skinnbókinni ÁM. 625. 4, er K. Gíslason ætlar 
ritaðá á síðara hlut 13. aldar, er ritað angursemi (Sýnisb. 651«). 

í Eonungsbók, þeirri er Snorra Edda er á og að ætlan manna 
er rituð i lok 13. aldar eða byrjunhinnar fjórtándu, bregðr og fyrir 
þessum framburði; er þar stundum ti-hijóðinu innskotið fyrirfram- 
an r, þegar eigandamerkið s eða einhver annar samhljóðandi kemr 
á eptir errinu, t. d. fegurð, SE. I ^O^q. digurleiks (í skinnbókinni 
itgleikf), I 110, 12. orðamunargrein; ragnarökurSy I 18422 ; f^í- 
urnir, I 284,2; vaforlogi, I 3622i. 23; en vafrlogi, I 36O22. 25] 
fegurst, I 3^6621; vindrafwrs^ I 61619. 
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ftessi framburör sést enn betr af stafsetningu Uppsalabókar, 
sem Snorra Edda er rituö á, og talin er að vera rituð um 1300 
eða skömmu sfðar. Að rítari þeirrar bókar, sem hefir verið Qarska- 
lega gálaus og skilningsiaus, hafi engan mun gjört á r og ur i 
framburði sínum, sést einkum af því, að hann ritar svo opt r, þar 
sem ur skal vera, t. d. Ávnnr natvraj SE. II 25 If tvngr, II 
251«. havfvþtvngr^ II 252^. favþr, II 25234. ^yfívgr, II 2648. 
onnr goþin, II 265i3. fi^^^ allsterkan, II 2724. onnan fiotr, II 
272^. þenna fotr^ II 272io. en potvr þann^ II 272^3. ogrligsto 
synir, II 287ia. stiornr, II ^SOaa. 2924. 29480- þrvmr, II 298sa. 
vimr, II 3OO32; en vimvr, II SOOjf í skinnblöðum, sem Dr. 
Hallgrímr Scheving hafði undir höndum, og eru sömu skínnblöðin, 
sem Sveinbjörn Egilsson vitnar til í orðabók sinni, og munu vera 
úr Hauksbók^, er og ritað r fyrir ur og ur fyrir r, t. d. motu 
nautur, ál2. bls. Su þioð er þar er ala sem feitast foðr 
sinn oe moður, d 16. bls.; eigi sahar orma eitur, á sömu bls.; 
þar ero oft orostr, á 17. bls.; munur, á sömu bls.; v sol" 
stoðr, á 26. bls. 

Frá miðri og ofanverðri 14. old eru til nokkur kvæði, sem i 
þessu efni eru mjög merkileg. það er auðséð, að höfundar þess- 
ara kvæða hafa þekt hinn forna framburð á niðrlagserrinu og reynt 
til að hafa hann í skáldskap sínum, en ekki getað það allsstaðar. 
Eitt af þessum skáldum er Arngrímr, sem varð ábóti á f>íngeyrum 
10. ágúst 1350, og dó 13. okt. 136P. Hann heflr samið sögu 
Guðmundar biskups Arasonar; er hún prentuð f öðru bindi af 
Biskupasögum. Saga þessi er samin á tímabilinu 1345 — 1361. 
Að samsetníngu sögunnar hafi eigi verið lokið fyrr en árið 1345, 
má ráða af því, að i sögunni er skfrskotað til drápu þeirrar, er 

1) Haakr IGgma^r Erlendsson dó 8. Júní 1334. Hann heflr sumpart sjálfr 
rita%, sumpart Iáti(b rita ýmsar sogur og ritgjor%ir á eina st6ra bók, er sumt er 
nú týnt af. Nú er þessi bók f þrennu lagi i safni Árna Magndssonar á Si'vala- 
turni í Kaupmannaliúfn, nefnilega nr. 371. 4.; 544. 4; 675. 4. GuHraudr Yigfás- 
son getr til í formála fyrir 1. bindi Biskupa sagnaXIX. bls., a% Hauksbdk GU sh 
ritQ(& á árannm 1294—1300. Sumt af henni kann vera rita^ á þessura tfma, ea 
Bumt hlýtr aib vera rita)b eptir 1300, t. d. Fóstbrœ^ra saga, þv{ í henni segir í 3^ 
k, 67. bls. (í útg. 1852) um skála nokkurn: „hann stótb enn, er Árni blsk- 
up enn sí^arri varvfg<brtil Skálaholts". I>essi Árni er Árni biskup 
Helgason, er vfg<br var 1304. Fóstbr. saga hlýtr því alb vera ritu^ eptir þann tfma. — 
2) Eptlr einnm annál, 1362. Jóu SigurWon segirí íslenzku Fornbréfasafnl 
I 366, ab haun hafl dái% 1362, on I 509., a% bftnn hail dáiib 1361. 
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ArDgrímr ábóti ortí um Guðmund biskup og prentuð er á 187 — 
202. bls., en drápan er ort 1345, sem sjá má af 47. vísu: 

nLiðit er nú sizt hann var héðra 

hundrat ára, svá höfum fundit, 

aukast þar til enn at liku 

átta vetr, sem ritning váttam. 
Guðmundr biskup Arason dó 16. marz 1237, en drápanerort 
108 árum síðar, og verðr það árið 1345. Ðrápa þessi er með 
hrynhendum hætti, en í þeim hætti mega eigi vera færri en átta 
samstöfur í vísuorði, en geta verið fleíri en átta. Reglan er, að 
fjórir tvíkvæðir bragliðir (pedes disyllabi) sé í hverju vísuorði; en 
þessir bragliðir geta verið þríkvæðir (trisyllabi), að hinum síðasta 
undanteknum, og þannig eiiefu samstöfur í einu vísuorðí, t. d. 
librynhosa / pröng fyrir / heilagar / gönguru. Sökum þessa gelr 
hinn nýi framburðr verið miklu víðar, en hann sýnist vera. Víð- 
ast má hafa hínn forna framburð á niðrlagserrinu í drápu þessari, 
en á nokkurum stöðum verðr að bafa hinn nýja, og ætla eg að 
tilfœra nokkur dœmi þess. 

Úr 5. vísu: 

nHeyrðu nú til afbragðs orða, 

yfirmaðr várrar kristni saðrar! 

þetta lof, þvíat þat er með váttum 

þér Ouðmundur^ löngu fundit^, 
Úr 10. vísu: 

nFœddist upp, sá er illu eyddi, 

öllum þekkur,^ guði ok rékkum^. 
Úr 16. vísu: 

^Eigi lét fyrir ilsku gautan 

eljangjarn þvi heldur^ varnai^. 
Úr 31. vísu: 

^Fjórir báðu fremdar stýri 

fátœkir menn blítt með gráti, 

rakkur* hafði raunar ekki 

ráðum hóllr nema af silfri boUa^. 
í þessari sömu sögu Arngríms um Guðmund bískup eru og 
margar vísur eptir Einar Gilsson, sem var lögmaðr norðan og vestan 

1) Prentab í Bisk. s. Gnbmundr, en veri&r ab lesast Gu(bmundar, svoab 

kve<bandi baldíst e%a samstafnafjóldinn sé réttr. 2) Prentab þekkr í Bísk. s. 

3) Prentab heldr í Bi^k. s. 4) I>anmg prenta)^ í Ðisk. s. 

2 
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1367 — 1369.* Fœöíngar og dauða ár hans er eígi kunnugt. Hans 
er fyrst getið ár 1340. VarhanD þástaddr á Víðivöllum í Skaga- 
íirði tveim nóttum eptir gangdaginn eina (27. apríl) og er hann 
þá kallaðr bóndi.^ t>ar næst flnst hans getið árið 1353. Var 
hann viðstaddr »m Crastino beati Johannis episcopi Holensis,<i 
þá er herra Ormr biskup reið á landamerki millum Ennis og Lœkj- 
ar, Grafar og Bakka.' Auk þeirra vísna, sem eru eptir Einar 
Gilsson i Guðmundar sögu Arngríms, hefír hannog ort Ólafsrímu, 
um Ólaf konung hínn helga, oger húnprentuð i »01dnorskLæse- 
bog, udgiven af P. A. Munch og C. R. Unger, Christiania 1847,« 
og í Flateyjarbók, I 8 — 11. Eg ætla fyrst að tilfœra dœmi úrvís- 
um eptir Einar Gilsson í Guðmundarsögu, og svo úr Ólafsrimu. 
18. v. úr Selkoliuvísum, Bisk. s. II 86: 

nBátr seig, borð var Utið, 

brast súgr um lið drjúgan, 

salt þó húfi heltum, 

hrönn féll i Jtne mönnum, 

áður^ hreytendr hUu, 

húm Z4 9o>lt i rúmum, 

at Guðmundur^ grandi, 

Góins stettar, þeim IHtii^. 
Visur um viðrtal f>órís erkib. ok Guðm. biskups, Bisk. II 99 
— 103; fyrri helmingr 6. vísu: 

nprestar veita mér á múti 

mótigang ók þrautir strangar, 

syngur^ enn með biskups banni 

bannsett ferð i Jesús ranni*^, 
Ólafsríma er með ferskeyttum hætti, sem nú er alment rimna- 
lag; i hverri visu eru fjögur vísuorð (er sumir nú kalla hendingar, 
en það er eigi rétt að kalla þau svo). Fyrsta og þriðja visuorð 
eru sjö samstöfur, annað og fjórða sex samstöfur. Færri mega 
samstöfurnar eigi vera og eru aldrei hafðar færri, en fleiri geta þær 
verið. Til að sýna þetta, vil eg fyrst taka dœmi úr núveranda 
skáldskap. 

Sorg og mœða sín fær laun, 
svo er lífsins hagur; 

1) Safn til gugu íslands II 67. 2) Bréfabók Jóns Halldórssooar, II 59, í stipto- 
bókasafninu. 3} Bréfabók Jóns HalIdórssoDar, II 57.— ðS. A) Prentat) ábr og 
Gubmundr í Bisk. s. 5) Prontab sýngr í Ðisk. s. 
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optast kemur eptir raun 
einhver gleðidagur. 

{>egar rykkir þessum hjör 
þegn af bystu lyndi, 
var sem hrykki elding ör 
undan hvössum vindi. 

Leiptraði bláa Blinds elding 
buðla þá í höndum, 
niður sáir hann í hring 
hlífa gráum Qöndum. 
I>essar vísur syna, að samstöfurnar mega eígi vera færri en 
eg sagði; en geta verið fleiri. ^annig eru átta samstöfur í vfsu- 
orðinu: »Leíptraði bláa Blinds eiding«, en þurfa eigiað veranema 
8jö, og mega eigi vera færri en sjö, eins og er ( vísuorðinu : »nið- 
ur sáir hann í hringo. Eg ætla þvi næst að tilfœm vfsur úr Ó- 
lafsrímu, sem sanna,að niðrlagserrið verðr þar sumsstaðar að ber- 
ast fram sem ur. 

1. vfsa: 
nólafr hóngur^ örr oh friðr, 
átti Noregi at ráða, 
gramr var œ við bragna blíðr 
borinn til sigrs ók náða«i. 

11. vfsa: 

Fylkir rilcur^ frœgr ok mildr 
frettir safnað þenna, 
þá vill hilmir hraustr oft gUdr 
hvergi undan renna«. 

12. vfsa: 

• nBragning léBtur^ bgrja ferð 

bónda múg i móti, 
hann viUJafnan hrœra sverð 
ok herða ékot með spjóti^^. 

16. vfsa: 
nBögnvaldur^ var mildr ók merkr 
með þeim kóngi góða, 

1) kongt í Flai: konuDgr i OÍdn. Læsebog. 2) likr í Flat. 8) lœti 
í Flat. 4) Baugnualdr í Flat. 
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t 

Brúsa 8itn nam brigða sterkr 
hrand i dreyra at rjóða^. 

25. vfsa: 
Tahi þér heldur'^ helga trú 
himna Tíóngs með hlóma; 
virðar, kastið villu nú 
ok verið með oss i sóma^. 

28. vísa: 
nGarpar fíeiri at fylhi renn, 
en fyrðar mega þat telja, 
sihlingur^ nam sœmdarmenn 
s^r til liðs at velja*. 

29. vísa: 
nKálfur^ hafði múga manns 
merhta vöUu viða, 
niðingligt var nœsta ham 
niflung þeim at striða^. 

36. vfsa: 
rtHárehr eggjar herlið sitt, 
heitur* mörgum sóma; 
lúhi garpar geysi strit 
gram fyrir harða dóma«. 

40. vfsa: 
nArna synir sinn unda naðr 
einart drógu af magniy 
hendist ei svá hlóhur^ maðr^ 
hœmi hlif at gagni<^. 

41. vísa: 
viÞórmóður^ nam hrytja hráð 
hleihum fálu hesti, 

varði hóng með dygð oh dáð, 
darra él hann hvesti^. 

42. vísa : 

»Þórir hundur'' þrautar gildr 
þreif sitt spjótið snarpa, 
laga var hann oh höggva mildr 
við harða hóngsins garpa^^. 



1) helldi í Flat. 2} siklingr í Flat. 3) Kaalfi í Flat. 4) hei tr 
í Flat. 5} klokr í Flat. 6) f>ormo dr í Flat. 7) hu n d r í Flat. 
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43. vfsa: 
nÞoTBteinn hét sá er Þóri viðr 
Þar nam fram at ganga, 
sá var lcendur'^ TcnarrarsmiÖr, 
kominn i villu stranga^, 

46. vísa: 
nÞorgeirr vóð i randa regn, 
rœii náði at finna, 
snarr réð Jcóngur^ prjózkum þegn 
Þessi orð at innan. 

52. vísa : 
Kálfur^ hjó til bragnings hystr, 
hatt ser þungan vanda, 
ramliga var hann á reiði Jystr 
rœsi þeim at granda^. 

54. vísa: 
>>Þá hom Dagr með drengi sin 
darra þing at heyja, 
ma rgur* hlaut viðmiMa pin 
maðr af sút at deyja^. 

59. vísa : 
*Fr6ni er huldur^ fylkir matr 
firður^ nauð ók grandi, 
Itkami kóngs var mildr ók mœtr 
mánuðr tóíf i sandi^ . 
Hinn sami hviknlleíkí { framburðinum, ýmist hinn forni eða 
hinn nýi framburðr, kemr og fram í Skáld-Helgarímum. I>essar 
rímur eru prentaðar í »Grönlands historiske Mindesmœrker«, öðru 
bindi. t>ær eru Hklega ortar á ofanverðri 14. eða öndverðri 15. 
öld. Eg ætla að taka nokkur dœmi úr þeim. 

1. ríma, 16. vísa: 
nBlíðir drukku bónda hjá 
hýtir'^ ofnis láðar, 
nú má hann Helgi heyra ok sjá 
þœr Halldórs dœtur^ háðarf^. 

1. r., 19. V.: 
nHugðar tal við hreystimann 

1) k e n d I í Flat. 2) k o u g t í Flat. 3) K a a 1 f r í Flat. 4) m a r g r í 
Fl at. 5) h a 1 d r í Flat. 6) f i r d r f Flat. 7} býtar? 8) d æ t o r í GhM. 
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l^eiðurB^ jungfrú lagði, 
ðinnin vUdi hún sem hann 
hverfa at þessu bragði^ . 

nSatan innir sinum feðr 
af sönnum hjartans vilja 
aUmjöh viltu ýfait meðr 
ohhur^ Helga at sftt&a«. 

1. r., 39^ v^: 
nVeiztu seima ef systir min 
samþyhh verður^ Báldri, 
þá er þat vist, hvað vella Lin^ 
við munum njótast aldri^. 

1. r., 40. V.: 
^Far þú heldr oh bið min brátt 
oh btyót svá œtlan setta^ 
töhum upp állan annan hátt, 
ef ehhi vinnur^ þetta^. 

1. r, 53. V.: 
uSiðan gengu festar framm, 
frUtir Katla en vnBnaj 
sögunni vihur^ suðr i Hvamm 
til siThitjalds ens grí^na^. 

iC. *»• /&• v«. 

Ængi er svá af glaumi glaðr, 
gjörir s^r haii langa, 
þegar er allur^ annarr maðr, 
ef alt vill á móti ganga^. 

2, r.; 14. V.: 
nHrygðin meir á Helga beit, 
en heimshur^ virða hunni, 

þá er hann af ser þomgrund sleit, 
þegn sem lifi unm'a. 

niMálið þitt er mihit oh snjalt, 
meiðir talaði sverða, 



1) Svo { GhM. 2) Svo prentab í GhM. 3) ver%i f GhM. 4-6} Syo 
prenta^ í GhM. 7)hoimskrí GhM. 
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pó munt garpurinn^ ékhi um alt , 
auÖnusterTcur^ verba^. 

»Sc ek þat fyri^ kvað sjólinn glaðr, 

8vá mun afin líða, 

þú munt, Helgi, þrautamaðr 

þikkja frœgur^ víða<<. 
Eg verð hér að tala um hið nafnkunna kvæði Lilju. Höfundr 
þessa kvæðis er bróðir Eysteinn Ásgrímsson, munkr í f>ykkvabœj- 
arklaustri. Er þessgetið f annálumárið 1343, aðEysteinn ogtveir 
munkar aðrir hafl verið handteknir, af því þeir höfðu barið á f>or- 
láki ábóta sínum; var Eysteinn settr í hálsjárn. Síðar varð hann 
munkr á Helgafelli, ogskipaðr þar officialis 1349. Árið 1353segja 
fslenzkir Annálar (á 284. bls.) að orðið hafi mikið sundrþykki meðal 
Ólafs hirðstjóra og herra Gyrðs 'biskups og bróður Eysteins, og 
hafl þeir átt íjölmennan sáttarfund í Skálaholti, næstadag fyrirf>or- 
láksmessUjOg orðið sáttirað kalla. Árið 1354 var Eysteinn 21. júH 
með Gyrðí bískupi að Felli í Eollafírði (Kirkjusaga Finns biskups, 
n 108; Espól. Árb.). Árið 1355 fór hann utan (fsl. Ann.). Árið 
1357 komu þeir út síra Eyjólfr Brandsson, kórsbróðir í Niðarósi, 
og bróðir Eysteinn. Vóru þeir skipaðir af Ólafi erkibiskupi vm- 
tatores á fslandi. Fóru þeir yfír alt land, og urðu þá nokkurar 
greinir millura þeirra og Gyrðs biskups, en 1358 varð íjandskapr- 
Inn svo mikill milli Gyrðs biskups og Eysteins, að biskup bjóst til 
utanferðar. nSetti Eysteinn biskupi stefnu til Erkibiskups, enbisk- 
up lýsti banni yfir bróður Eysteíni, hafði hann ok ætlat at sigla 
með biskupí til Noregs. Gekk bróðir Eysteinn litlu síðar til handa 
ok sættust at fullu. Herra Gyrðir skipaði broður Eysteini oíficialis 
starf um Vestfjörðu« (fsl. Ann.). fað var árið 1359, því þáætlaði 
biskup utan. Bróðir Eysteinn fór utan 1360, lendi við Hálogaland 
mjög seint um haustið og voru skipverjar mjög að þrotum komnir 
(fsl. Ann., 300. bls.). Hann kom til Elgisetrs í þrándheimi nær 
kyndilmessu (2. febrúar 1361), en andaðist á langaföstu samavetr. 
Einn annáll segir um Eystein við árið 1357: »I>essi Eysteinn var 
vel mentr maðr. Hann diktaði þat loflega kvæði Lilju til uppreistar 
ok iðrunar, eptir þat hann hafði áðr nítt biskup Gyrð«, Finnr 
biskup og Jón Espóhn tala og við árið 1358 um, að hann hafiort 

1—2} Svo preDta<& í GbM., en híb fyrra orb má lesa garpiinu. 3) 
frægi i GhM. 
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Lilju. Vera mœtti þó, að hann hefði ort hana 1343, til að bœta 
fyrir syndir Binar, þá er hann hafði barið á ábóta sínum. Lilja er 
tirœð drápa með hrynhendum hœtti um Marfu guðsmóður og Erist. 
Ðrápa þessi er prentuð í 2. bíndi af Eirkjusogu Finns, 398—447. 
bls. Hún ber, eins og önnur kvæði frá sama tíma, Ijósan vott um 
breytinguna á framburði niðrlagserrsins og uni lcið um viðleitnina 
að halda hinum forna framburði, sem þá eigi var lengr til í dag- 
legu tali. Eg tek nokkur dœmi úr henni. 

Úr 7. vísu: 
n MelitarfuUr er afbar öllum 
i nátttíru ók skarleih sinum, 
shaptur^ góðr, ók skein i prýöi 
skapara nœstr i vegsemd híestria, 

Úr 14. vísu: 
i^Boðorðit eitt hinn bliði drottinn 
býður^ þeim i skyldu at hlýða^. 

Úr 16. vísu: 
»St?o prófandi segir til Evu: 
Svara mér skjótt, en hvi hepr dróttinn 
sœtast ykkur^ blóm at bita 
bannat, en lofat þó flest annat?» 

Úr 21. vísu: 
nHeimr er dauður^, hvat er til ráða? 
hvar getr pann, er ser megi bjarga?^ 

Úr 41. vísu: 
y^Aldri var sá fyrri á foldu 
fœddur^ maðr, ek néesta hraddumstn, 

Úr 47. vísu: 
» Púkinn kvaldur^ þeygi þoldi 
þenna leik, er harðan kennim. 

tir 69. vísu: 
>>Kennstu við, svá mildur'^ minnist 
min drottinn i ríki sinu«» 

tir 77. vísu: 
»f margfáldri synda saurgun 
sviður^ brjóst ok hefndum kviðim. 

1) tkaptr í kirkjus. Finns. 2) býdr í kirkjas. Fiuns. 3) Svo (yckur) { 
kirkjus. Finns. 4) daudr i kirkjus. Finns. 5) fœddr f kirkjas. Finns. 6) 
kvaldr í kirkjus. Finns. 7) milldr fkirkjus. Finns. 8) svídr í kirkjus. Finns. 
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Úr 82. vísu: 
MPtn miTc, áðr en dettr á dauöinn, 
dróttinnminnl i hvölum ók sóttum, 
at þvi miður'^ s^ ek þá siðan 
slitinn á fjandans Tcróki bitrum«. 

Úr 83. vísu: 
i)OIeo smurður^ veittu ék verði 
viðrkennandi mildleik þenna^. 

Úr 93. vísu: 
nHrœrð af list þó hvers manns yrði 
hold ok bein at tungum einum, 
vindur^ leiptr ok grœnar grundir, 
grös ilmandi, dupt ok sandar«, 
Nokkuru síðar, en Lilja er ort, mun Árni ábóti Jónsson hafa 
ort drápu sína um Guðmund biskup Arason, enda ber þar enn 
meira á hinum nyja framburði á niðrlagserrinu. Drápan er prent- 
uð í öðru bindi Biskupasagna, á 202.— 220. bls. Um þenna Árna 
Jónsson vita menn það, að hann varð ábóti að I>verá 1371 og fór 
utan 1379. 

Dœmi úr þessari drápu. 
Úr 4. vísu: 
nMildingur s^r mána foldar 
manna verk sem gjörvalt annat, 
greinir hann þvi glögt, hvat þjóruir 
gumna hverr i Péturs kner'ria. 

Úr 6. vísu: 
Skirðr var þegar fœddist fyrða 
fríðr œttstuðull, ók nefndur siðan 
Guðmundr, er þá giptu hendi 
gott at eUka, en hafna spottin, 

Úr 7. vísu: 
nBernsku stett, þvi at brá til œttar, 
i>liðkar hann, ok gildra manna, 
sýndist nokkut sveinn i lyndi 
serlátur með œsku máta^, 

8. vísa: 
^Kennidóms fekk sœmdir sannar 

1) midr í kirkjns. FinnB. 2) smurdr í kirkjns. FinDS. 3) vindr í kirkjos! 
Finns, 
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sidbœtir ók vigilu mœta, 
preitursá var prýddr af Christo 
páJmvið liki, er getr i sálmi: 
rót er sterk, en leggur Utill, 
listug fíúr ók grœnir kvistir, 
giptufullr { gœzku kröptum 
Guðmundr hefir svá vaxa fundiztn. 

9. vfsa; 
^Háttprúður var hann ok iðinn, 
harðla dyggur, merkr ok hygginn, 
söngvinn, hógvœrr, trúr i tungu, 
tiri gœddr ok lifi skiru, 
stöðugr, góðgjarn, sterkr ok vœginn^ 
stiltur bezt við þjóðir viUar, 
fyldr af ást ok mjúkri miJdi, 
maðr ágœtr i lilillati«. 

tr ÍZ. vísu: 
nSnœfurt sýndist snjóhvit dúfa 
snara gegnum rœfur þegni 
af dýrðarmanns öxl ók herðum, 
andi guðs hann lœra vandist^. 

Úr 15. vísu: 
»Dygðugr þat sem vinr minn vigði 
vatn Guðmundur, fái þ^r sprundia 

Úr 17. vísu: 
^Spádómur nam sœlan sœma 
sira Guðmund á hverri stundu«. 

Úr 27. vísu: 
^iSalastur kom heim til Hóla 
heiðraðr svá sem skyldan beiðir 
fýra drottinn af fremsta mœtti, 
fagnaðr var þá yfrinn bragna*. 

Úr 28. vísu: 
^Honum veitir nú heiður mœtan 
himins drottning, svá aldri þrotnam, 

29. vísa: 
^Eigi týndi vœnstum vanda 
váttur guðs i fögrum háttum, 
heldr þróaðist honum með váldi 



27 



hamingja sterk tU Tcraptaverka; 
setti hann, at siðirnir bœttist, 
sannan rett miðil guðs ók manna, 
áður gékkyfir bjarta brúði 
berr ósómi andlangs herra*, 

Úr 30. vísu: 
tíKirkjan þoldi hneyksl af höldum 
harðla sterk ok réttur klerka^. 

Úr 35. vfsu: 
^Guðsorð Itkir glósan sverði, 
gilda trú hinum sterka skUdi, 
blezaða ást fyrir brynju trausta, 
bjartlig ván sem hjálmur skartar«. 

Úr 36. vísu: 
v^Skynsöm önd er riddari reyndar 
röskr ok dýrr, er búknum stýrir; 
hestur mfúkr okholdit veyka 
hlýða þeim^ stm temr með prýði^. 

Úr 37. vísu: 
nBrœður varði ók milda móður 
mál hvessandi Samson þessi, 
segia hlýtur þungar þrautir, 
þar sem lýðrinn at honum fœrir«. 

Úr 39. vísu: 
nHraeðist eigi heitan þjóða 
herra bjartr, er svá var í hjarta 
kraptauðigr, sem fyrr i frœði 
fagurt skýrðist mjok tíL dýrðar«. 

Úr 43. vísu: 
•Ferskeyttur þó formi sUttu 
fagurskygðr er sá steinn með dygðum^ 

Úr 46. vísu: 
nLýður sá var likur Júðum, 
lagði grimd fyrir elsku sagða*. 

Úr 47. vísu : 
^Gjörði þessi g óður hirðir 
Quðmundur, sem til var stundat^i^. 

Úr 52. vísu: 
i>Sendi þá til Böms sá er reyndist 
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röskan prest með fátcekt mestri 
gafufullur góðum páfa 
Guðmundur, sem margr hefir fundit^. 
I Úr 54. vfsu: 

*Biðr ók þesSj at allir aðrir 
{ hristninni vari slikir 
formenn rett at dygð við drottin, 
dómur fHl svá honum til sóma^. 

Úr 57. vísu: 
ttBöðuls brautar má rettliga heita 
riddari frœkn ók góður lœknir 
mildings slikur maðr, er aldri 
mœddi strtð, en hjörtun grœddi^, 

Úr 58. vísu: 
^Vrúður herra pisla nauðum 
plágaðist þrátt, sem letrin vátta«. 

IJr 59. vísu: 
^Sundur sprakk fyrir signan handar 
sjóvar grimr, er langan tima 
prúða gat með prettum lýði 
plágat mest i Ujörungavági^ . 

Úr 60. vísu: 
^Guðmufidur þeim grimmleiks fjanda 
greypiligum i jörð nam steypa, 
óvœttur sú aldri mátti 
aum siðan við drengi striða^. 

61. vísa. 
y^Örlátur nam biskup brjóta 
bjartan sundr i marga parta 
silfurbolla, er siðan állir 
^áligum reyndust jafnir i skálum; 
hreinar varð fyrir herrans bœnir 
harðast torf at slátri jarðar, 
hamra grjót at fœðu feitri, 
friður kostr or bjargi siðam. 

Úr 62. vísu: 
^Flýðu tröll ok fjándur leiðir 
fyrir mœtustum sdlna gœti^. 
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Ur 66. vísu: 
Dauður svá sem lifandi lýðum 
liknar hann, er hœði sannan 
heilagleih ók mildi mjúka, 
mátt dk vilja góðan váttan^, 

Úr 67. vísu: 
y^Bunnu skeiðs hefir mörgum manni 
mildingur þat birt, at skyldu 
hragnar þenna hiskup tigna 
hjartan r^tt af Öllu hjarta<i. 

Úr 70. vísu: 
^Heita máttu heilagt sceti 
heims stýris með formi dýru, 
sól skinandi sigri vanum 
sannur gimsteinn larðra mannai^, 

Úr 73. vísu: 
nQuðs engil munu Guðmund skilja 
gumna sveitir vel mega heita, 
drottins hoðaði dyggur þjóðum 
dýrð ók nafn sá hiskup jafnam. 

75. vísa: 
^Pýðust var honum Mária móðir^ 
mjök lystilig þar með systir 
faðir ágéBtr, er eflir ýta, 
Jesús góðr ok sœtur hróðir, 
hann var þeim á hverjum tima 
hlýðinn sonr með ástar þýðu, 
höldum vœr þvi hvat sem vildi 
heiðurs maðr af guði til reiðu^. 

Úr 77. vísu : 
»Allur lýðr af hjarta heiðri 
hann islenzkr ok mali þannig: 
Seettu oss við sannan drottin 
sannr élskari guðs ók manna^. 

Úr 78. vísu: 
rtMildur vartu fyrr á foldu, 
furðu matr i litillœti, 
vel þiggjandi sœmd at seggjum, 
svá mun enn nú verka þenna^. 
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Úr 79. vfsu: 
*Yfirmei8turum mun Eddu listar 
allstirður sjá hröður virðast^, 

Af þessum dœmum, sem eg hefi hér tilfœrt úr kvæðum frá 
miðri og ofanverðri Qórtándu öld, er auðsætt, að skáidin leita við 
að yrkja eptir hinum forna framburði, en þeim tekst það eigi al- 
veg. I>ví síðar sem kvæðin eru ort, þvi meira ber á hinum nýja 
framburði. I>anníg ber minna á honum i Guðmundardrápu Arn- 
gríms frá 1345 og i Lilju Eysteins, sem ort er 1358, ef ekkí 
fyrr, meira ber á honum i Óiafsrímu Einars Gilssonar og Guð- 
mundardrápu Áma ábóta Jónssonar, og af þessum kvæðum mun 
vera óhætt að álykta, að framburðrinn á niðrlagserrinu hafí um 
1380 verið orðinn alveg hinn sami sem aú, nefnilega að það hafi 
verið framborið sem ur. pó er það mjög sjaldan rltað ur i skinn- 
bókum frá þeim tíma. Ritararnir reyna til að halda hinum forna 
rithættí, en þó verðr þeim stökúm sinnum á að rita ur fyrir r, og 
einkum r fyrir ur, t. d. i Fiateyjarbók, sem rítuðer i lok 14. aldar. 
í frumskjölum frá 15. ðld og ondverðrí 16. öld er einlæg saman- 
blöndun hins forna og nýja ritbáttar, og ýmist rítað r eða ur, þar 
sem r á að vera eptir hinum forna framburði, en á ofanverðri 16. 
öld hefir það orðið alment að ríta ur fyrir r i niðrlagi orða. 
I>essu til sönnunar ætla eg að taka sokkur dœmi úr fyrsta bindí 
Flateyjarbókar (Christiania 1860) og úr frumbréfum, sem Jón Sig- 
urðsson hefir látið prenta i öðru bindi af Safni til sögu íslands. 
Dœmi úr Flateyjarbdk, fyrsta bindi: 

1., ur fyrir r: myrkurs^ 97i9. silfurs, l^Oj^. 30329« 
443a9. fagurt, 130i6. 153s. 407^«. 423ij. 541,1. a4-; fctg^r' 
lcinn, 2082S- sigursé^llt, 227«, éBigi er yhhur saman uœrt, 
32925. storradur, ih%. laidangursmonnum^ 4562$. 
geingur, 54I33. 

2., r fyrir ur: þuiiikar sogr, 35^. sua sem sdgr eru til^ 
4221. hrodr sinum, 4420» 45i5. ^Todr sins, 52^4. födrfddr 
ydrum, 63it. fodrs sim, Ib^T modr miog gamla, n^i* f6dr 
sinn, 13429. 137^. 39O29. 3922- f&dr sinum, 13528- 431i5. födr 
sins, fodr sins, 135gi. 137^.18. 3873o. medrade fddr þeirra, 2748. 
firir ydr ord, 32433» gifta ydr ok hamingia, 38028* þiki mer 
hardla hraðilig ydr vstyrkt, 409it. okkr uiðskipti^ 46328* 
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Dœmi úr Safní til sogu íslands, 2. biadí. 

Frumbréf á skinní, ritað á Skarðí á Skarðsströnd 26. júní 
1467. 

1., ur fyrir r: adur, 17924. Þordur, 17928» 

2., r fyrir ur: dottr, 179i5. 

3., en eptir hiniim foma framburði: Þordr, 11%. greindr^ 
179i4. adr, 179it. 

Frumbréf ritað á f^ingvelli 1. júlí 1518. 

1., ur fyrir r: runulfur^ 19825. olafur, loptur, 19326. þor" 
gautur, 1983^. 

2., eptir hinum forna framburði: odr, 19336. bijhendr, 1946. 

Frumbréf á skinni, ritað á Hlíðsu'enda 14. jiUí 1520. 

1., ur fyrirr; Eirékur, 1983t. Bunulfur, olafur, l^Sjg. 1992« 
aptur, 199i2. l^ingur, 19925* 

2., en eptir hinum forna framburðí: sidr, 199^. edr, 1992i. 
adr, 19926« 

Frumbréf á skinni, ritað i Ealmanstungu 27. júní 15il. 

í.y ur fyrir r: Jnnehelldur, forfedur, 208^6 . adur, 209^ .log- 
madur, 209^. setur, 2Ó9i4. 

2., eptirhinum foma framburði : leingr, 209 f.hongrinn, 209i4. 

I>að sem sagt er hér að framan, er í stuttu máli þetta: Elztu 
og beztn handrit gjöra nákvæman mun & r og ur i niðrlagi orða 
og orðstofna. Snorri Sturluson telr eigi niðrlagserrið sem samstöfu 
sér í Háttatali, sem endað mun vera um 1240; Óiafr þórðarson 
hvítaskáld telr það og eigi sem samstöfu sér í ritgjörð, sem samin 
er á árunum 1240—1259. Sama sést af vísum frá 1263, enfyrir 
1300 er framburðrinn á niðrlagserrinu farinn að haggast, sem sjá 
máaf skinnbókum, sem á þeim tíma eru ritaðar, sem ogafnorsk- 
um frumbréfum ; en í Noregi var niðrlagserrið eigi framborið sem 
ur, heldr sem er eða ar. fótt framburðrinn væri breyttr, vissu 
menn, hvernig hinn forni framburðr hafði verið, og með því hinn 
forni framburðr var talinn ríittr, en hinn nýi rangr, leituðu Titar- 
arnir við að rita eptir hinum forna framburði og skáldin að yrkja 
eptir honum, en hvorugum tókst það fullkomlega, og þeim veitti 
þetta því erflðara, sem stundir liðu lengra fram. Á íjórtándu öld- 
inni mun framburðrinn á niðrlagserrinu hafa verið á nokkuru 
reiki fram að 1380. þá mun hann hafa verið orðinn hinn sami 
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seni nú. í niðrlagi orða og orðstofna er ýmist ritað ur eða r, 
þar sem r á að vera eptir hinum forna framburði, alt fram á miðja 
sextándu ðld, en eptir miðja sextándu öld verðr alment að rita 
ur i niðrlagi orða og orðslofna, þar sem svo er framborið. 

Eg vil að endingu gcta þess, að þessí ritlingr er einungis 
saminn í því skyni, að rekja og skýra þetta eina atriði í sögu ís- 
lenzkrar tungu, því að ef til væri smáritlingar um ýmisleg atriði í 
sögu máisins, gæti á endanum margt smátt gjört eitt stórt, og slíkir 
ritlingar geta að minsta kosti orðið tíl þess, að vekja athygli manna 
eigi að eins á þvi atriði, sem þeir eru um, heldr og á öðrum at- 
riðum, sem þvf eru skyld og standa i sambandi við það, og á eðli 
málsins yíir höfuð, og áþví, hvernig það hefir smámsaman breytzt. 
Hins vegar hefir það engan veginn verið fyrirætlan mín, að gefa 
mönnum neinar stafsetningarreglur með þessum ritlingi ; hvortveggja 
stafsetningin, bæði sú að rita r eptír fornum framburði, . og sú að 
rita ur eptir hinum nýja framburði, hefir mikið til síns máls og 
við margar ástœður að styðjast. £g vil því láta menn vera sjálf- 
ráða í því efni. I>að er eigi svo mikið undir því komið, hver staf- 
setning er höfð; en sú sem er höfð, þarf að verasjálfri sérnokk- 
urn vegínn samkvæm ; fullkomin samkvæmni er ómöguleg. £g vil 
að eins í þessu efni ráðleggja þeim, er eigi þekkja fornmálið til 
hlítar, að fara eptir hinum nýja framburðí og hinni nýju stafsetn- 
ingu, þvíað sá vegrinn verðr óhættari fyrir þá. 
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